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Abortion Makes America Hypocritical 
 

We Americans are hypocrites! We say we are against war yet we are in the midst 

of the biggest battle of our lives going on in our own home front, a battle between 

good and evil. 

 

We say we are appalled by the number of deaths of our military in wars yet we 

condone 4,000 deaths of the unborn each and every day right here in America. We 

have killed more babies than all the soldiers who have died from all the wars we 

have ever been in! We turn a deaf ear to the cries of the babies in the mothers’ 

wombs pleading to be born, to be loved, to have a chance to live. 

 

We deplore the actions of terrorists, the beheadings and the killings. Yet are we 

any better? The abortionists do the same to the helpless and defenseless in the 

womb, things so-called civilized people just don’t do. 

 

We rush to the aid of helpless hurricane and earthquake victims, yet some believe 

we should euthanize the elderly and the sick when they can no longer help 

themselves and have become a ‘burden’ to those around them. 

 

Take a good look around. Do you like what we’ve become? Why have we become 

so immoral? Do you suppose it’s because we’ve pushed God aside and believe we 

are in charge? 

 
Ruth Weber 

Davenport Iowa 

 

El aborto hace a América hipócrita 
 

¡Los estadounidenses somos hipócritas! Decimos que estamos en contra de la 

guerra, sin embargo, estamos en medio de la batalla más grande de nuestras vidas 

en el frente de nuestra propia casa, una batalla entre el bien y el mal. 

 

Decimos que estamos horrorizados por la cantidad de muertes de nuestros militares 

en las guerras, pero aprobamos 4.000 muertes de los no nacidos todos los días aquí 



en Estados Unidos. ¡Hemos matado a más bebés que todos los soldados que han 

muerto de todas las guerras en las que hemos estado! Hacemos oídos sordos a los 

gritos de los bebés en el útero de las madres que suplican nacer, ser amados, tener 

la oportunidad de vivir. 

 

Deploramos las acciones de los terroristas, las decapitaciones y los asesinatos. Sin 

embargo, ¿estamos mejor? Los abortistas hacen lo mismo con los indefensos e 

indefensos en el útero, cosas que las llamadas personas civilizadas simplemente no 

hacen. 

 

Nos apresuramos a ayudar a las víctimas indefensas de huracanes y terremotos, 

pero algunos creen que debemos sacrificar a los ancianos y los enfermos cuando ya 

no pueden ayudarse a sí mismos y se han convertido en una "carga" para quienes 

los rodean. 

 

Da un buen vistazo alrededor. ¿Te gusta lo que nos hemos convertido? ¿Por qué 

nos hemos vuelto tan inmorales? ¿Crees que es porque hemos apartado a Dios y 

creemos que estamos a cargo? 

Ruth Weber 

Davenport Iowa 
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Amendment Can Bring Freedom 
 

Annually we celebrate the birthday of our independence - the birth of our nation 

with parades, fire-works and parties.  

 

Why then do we have abortion laws which deny children their right to have 

birthdays? We have a1lowed this holocaust to go on too long. It should never have 

become a law at all! We cannot honor the laws of man above the laws of God – 

one of which states "Thou shalt not kill”.  

 

We need to take off the blinders. We need to change. 

 

What we need is a human life amendment to the constitution outlawing abortion. 

 
Ruth Weber 



Davenport Iowa 

 

La enmienda puede traer libertad 

 

Anualmente celebramos el cumpleaños de nuestra independencia: el nacimiento de 

nuestra nación con desfiles, fuegos artificiales y fiestas. 

 

¿Por qué entonces tenemos leyes de aborto que niegan a los niños su derecho a 

tener cumpleaños? Hemos permitido que este holocausto continúe por mucho 

tiempo. ¡Nunca debería haberse convertido en una ley! No podemos honrar las 

leyes del hombre por encima de las leyes de Dios, una de las cuales dice "No 

matarás". 

 

Necesitamos quitarnos las anteojeras. Necesitamos cambiar 

 

Lo que necesitamos es una enmienda de la vida humana a la constitución que 

prohíbe el aborto. 

 
Ruth Weber 

Davenport Iowa 

 

 

A Tribute to Mothers on Mother's Day 

This Mother's Day, we express our heartfelt thanks to our mothers for their 

unconditional love and guidance. 

President Theodore Roosevelt once said, "The mother is the one supreme asset of 

national life; she is more important by far than the successful statesman, or business 

man, or artist, or scientist." Today, mothers continue to play a vital part of our national 

character. On Mother's Day, we honor the women whose steadfast love and wisdom 

have made America a great nation.   

Motherhood is a rewarding and often difficult job. A mother is a child's first teacher and 

affects a child's life like few others can. Loving and selfless mothers can inspire their 

children to love themselves and others, work hard, make healthy choices, serve causes 

greater than self, and achieve their dreams. Mothers who protect, teach, and nurture 

their children with all their hearts strengthen their families and help build a better future 

for our country. 
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Un tributo a las madres en su día 

En este Día de las Madres, expresamos de corazón nuestro agradecimiento a todas 

nuestras madres por su amor y guía incondicional. 

El presidente Teodoro Roosevelt dijo una vez: “La madre es el activo mayor en la vida 

nacional; por lejos es más importante que el exitoso estadista, o que el hombre de 

negocios, o el artista, o el científico”. Hoy en día, las madres siguen jugando una parte 

vital en nuestro carácter nacional.  En el Día de la Madres rendimos homenaje  a las 

mujeres cuyo amor y sabiduría han hecho de los Estados Unidos una gran nación. 

La maternidad es un trabajo que da muchas satisfacciones pero por lo regular es un 

difícil trabajo. La madre es el primer maestro del niño e influye en la vida de el como 

pocos otros pueden. Las madres que aman sin egoísmo pueden inspirar en sus hijos a 

amarse a sí mismos y amar a los demás, a trabajar con tenacidad, a optar por 

elecciones saludables, a servir a grandes causas y no solo a sí mismos, a alcanzar sus 

sueños. Madres que protegen, enseñan y alimentan a sus hijos, con toda la fuerza de 

su corazón  fortalecen a sus familias y ayudan a construir un futuro mejor para nuestro 

país. 
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Euthanasia and Blessed Clemens von Galen  
 

"Once admit the right to kill unproductive persons .... then none of us  
can be sure of his life." So spoke Cardinal Clemens von Galen, of Munster, Germany, in 
1941. This Cardinal was called the "Lion of Munster," because he roared with the voice 
of the Gospel against the atrocities of the Nazi Regime.  
 

On October 9, 2005, he was beatified at St Peter's Basilica in Rome. During his life, the 
Cardinal protested with special force against euthanasia:  
 

"The opinion is that since they (the old) can no longer make money, they are obsolete 
machines, comparable with some old cows that can no longer give milk or some horse 
that has gone lame .... Here we are dealing with human beings, with our neighbors, 
brothers and sisters, the poor and the invalids .... unproductive, perhaps. But have they, 
therefore, lost the right to live? Have you or I the right to exist only because we are 
productive?" (August 3,1941)  
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La eutanasia y el Beato Clemens von Galen 



"Una vez que se admite el derecho de matar a las personas improductivas .... entonces 

ninguno de nosotros puede estar seguro de su vida. "Así habló el cardenal Clemens 

von Galen de Munster, Alemania, en 1941. Este cardenal fué llamado el" León de 

Munster, "porque él rugió con la voz del Evangelio contra las atrocidades del régimen 

nazi , 

El 9 de octubre 2005 el fué beatificado en la Basílica de San Pedro en Roma. Durante 

su vida, el cardenal protestó con fuerza especial contra la eutanasia: 

"Hay una opinión de que ellos (los viejos), ya que no pueden hacer dinero, son máqui -

nas obsoletas, comparable con algunas vacas viejas que ya no pueden dar leche o 

algún caballo que ha quedado cojo.... Aquí estamos tratando con seres humanos, con 

nuestros vecinos, hermanos y hermanas, los pobres y los enfermos .... Quizás son 

improductivos, Pero han, por lo tanto, perdido el derecho a vivir? Usted o yo tenemos el 

derecho a existir solamente  porque somos productivos? " (Agosto 3,1941) 
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America's Deadly Silence! 

Abortion is the most common, least regulated medical procedure and the number one 

killer in America. 

 More lives are lost each year through abortion than all deaths due to cancer, heart 

attacks, accidents, AIDS, natural disasters, wars, illness and diseases combined. 

 The savagery of war, the atrocities of the Nazi holocaust, graphic violence, natural 

disasters and critical and bloody medical procedures are routinely shown on the media. 

But never an abortion! 

 Women are denied critical information on the risks of an abortion, including increased 

risk of Breast Cancer, Post Abortion Syndrome, the sale of body parts etc.  

The truth about abortion has been censored by the media, silenced by our courts, 

politicized by our politicians and even silenced in our churches and schools. Babies in 

the womb have no voice except yours and mine. We cannot remain silent any longer! 
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Silencio mortal de los Estados Unidos 



El aborto es el mas común y menos regulado de los procedimientos médicos en los 

Estados Unidos y es el asesino número uno. 

Cada año se pierden mas vidas debido al aborto que todas las otras muertes debidas al 
cáncer, ataques al corazón, accidentes, SIDA, desastres naturales, guerras y 
enfermedades combinados. 
 
El salvajismo de las guerras, las atrocidades del holocausto Nazi, la violencia, los 

desastres naturales y los procedimientos médicos críticos y sangrientos son mostrados 

en forma rutinaria en los medios de comunicación. Pero nunca un aborto! 

A las mujeres se les niega información crítica acerca de los riesgos de un aborto, 

incluyendo el riesgo incremental de cancer de mama, el sindrome post aborto, la venta 

de partes del cuerpo, etc.  

La verdad acerca del aborto ha sido censurada por los los medios de comunicación, 

silenciada en las cortes de justicia, politizada por los políticos y aun silenciada en las 

escuelas e iglesias. Los bebés que aun están en el vientre no tienen una voz excepto la 

suya y la mia. No podemos ya seguir callados ! 
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